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У 20-х роках минулого століття завдяки державній полі-

тиці радянської влади зросла увага до Шевченкового слова. 

У той час минуло більш як півстоліття після смерті Шевченка, і 

його ореол національного пророка та носія української ідеї вже 

остаточно утвердився. Популяризації та вивченню творчої спад-

щини найбільшого українського поета сприяв процес "україні-

зації", закріплений декретами Раднаркому "Про заходи в справі 

українізації шкільно-виховних і культурно-освітніх установ" 

(від 27 липня 1923 р.), "Про заходи рівноправності мов і про 

допомогу розвиткові української мови" (від 1 серпня 1923 р.). 

У Радянській Україні вивчення творчості Шевченка 

вперше було поставлено на державний рівень. 1926 року в 

Харкові заснували Інститут ім. Т. Шевченка, його філія пра-

цювала в Києві. При Інституті створили спеціальні комітети 

та комісії для дослідження та популяризації творчої спад-

щини Шевченка: Комісія для видання пам'яток новітнього 

українського письменства, Комітет для видання творів Т. Г. Шев-

ченка при АН УРСР. 

У 1920—1930-х роках тут працювали такі науковці, як 

С. Єфремов, П. Филипович, В. Міяковський, Д. Багалій, Є. Шаб-

ліовський, Б. Навроцький, М. Плевако, Б. Якубський та ін. 

Завдяки їхнім зусиллям з'явилися науково підготовані, впо-

рядковані та ґрунтовно прокоментовані численні видання 

творів Шевченка. Серед них : "Щоденні записки. Журнал" 

(1927), "Поезія : У 2 тт." (1927), "Листування" (1929), "Що-

денник" (1927), "Повне зібрання творів" (1935—1937; вийш-

ло перші два томи), "Повне зібрання творів : у 10 т." (1939—

1964), які друкувалися в таких популярних українських ви-

давництвах: "Книгоспілка", "Література і мистецтво", "Рух", 

"Час", "Держлітвидав", "Сяйво" та ін. 

Учені також підготували і видали окремі шевченко-

знавчі дослідження: "Шевченкознавство — сучасна проблема" 

І. Айзенштока (1922), "Форма поезій Шевченка" Б. Якубсь-

кого (1921), "Шевченко. (Деякі проблеми з шевченкознавст-

ва)" О. Дорошкевича (1924), "Рима в "Кобзарі" Шевченка" 

Д. Загула (1924), "До студіювання Шевченка та його доби" 

П. Филиповича (1925) та ін. 

Окремі з видань творів та шевченкознавчих праць з'яви-

лися завдяки Михайлу Новицькому (1892—1964). Він дослі-

джував біографію Шевченка і текстологію його літературних 

творів, а також був редактором, упорядником видань творів 

поета і, відповідно, автором покажчиків та коментарів до них.  

Народився Михайло Новицький у м. Ніжин Чернігів-

ської області, навчався в Ніжинській класичній гімназії (сво-

го часу тут здобули освіту Є. Гребінка, М. Гоголь, Н. Ку-

кольник). Упродовж 1914—1919 років навчався в Петрог-

радському університеті (зараз Санкт-Петербурзький держав-

ний університет) на історико-філологічному факультеті.  

Його праця в галузі шевченкознавства тривала понад 

сорок років. Вона започаткувалась у 1921 році, коли М. Нови-

цький став співробітником Української академії наук. Як шев-

ченкознавець він зростав і формувався в оточенні І. Айзен-

штока, Ю. Меженка, П. Филиповича, М. Плевако та ін. Найтіс-

ніше його творча праця була пов'язана із Сергієм Єфремовим. 

Разом вони підготували та випустили у 1927—1929 рр. такі 

видання творів Шевченка: "Поезія : у 2 т." (К., 1927); "Щоден-

ник" (Т. 4 ; К., 1927) та "Листи" (Т. 3 ; К., 1929) (з ПЗТ : у 8 т.).  

"Поезія : у 2 т." — перше повне наукове видання пое-

тичних творів Шевченка, підготовлене до друку Історико-

літературним товариством Української академії наук, було 

випущено у "Книгоспілці" в серії "Літературна бібліотека". 

Головною метою було "…дати певну хронологію і точний, 

перевірений за автографами поета й тогочасними виданнями 

його віршів, текст поезій "Кобзаря" [11, с. 6]. Видання готу-

валось за рукописами поета з архівних фондів Інституту 

Тараса Шевченка (зараз зберігаються у Відділі рукописів та 

текстології Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАНУ). 

Було використано "Кобзар" 1860 р. із власноручними правка-

ми Шевченка (поезії 1838—1842), збірку "Три літа" (1843—

1845), "Малу книжку" та "Більшу книжку". У цьому виданні 

М. Новицький уперше опублікував поему "Осика" в остан-

ній редакції автора 1858 р. (у попередніх виданнях її друку-

вали під назвою "Відьма"), а також подав заголовок "В ка-

зематі" до циклу віршів і присвяту "Моїм соузникам", моти-

вуючи це тим, що заголовок і цитату додав сам Шевченко у 

березні 1858 р., повертаючись із заслання, під час перебу-

вання в Москві. Тут надруковано також незакінчені та при-

писувані Шевченкові твори. У виданні збережено авторську 

графічну композицію — кожний вірш розпочинається із 

нової сторінки. Саме так записував свої твори Шевченко до 

рукописної збірки "Три літа". У додатках — пояснення, 

примітки та алфавітний покажчик творів. На жаль, не всі 

імена у виданні були прочитані. Наприклад, залишилися не 

прочитаними ініціали "Г. З". ("Немає гірше, як в неволі"), не 
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встановлено адресата поезії "Якби зострілися ми знову". Як 

відомо, тут йдеться про Ганну Закревську — дружину по-

міщика Платона Закревського, з яким був знайомий Шев-

ченко. Як окремий твір у двотомнику надруковано поезію 

"Стоїть в селі Суботові" (уперше цей вірш уміщено під єди-

ним заголовком "Великий льох" в останньому академічному 

виданні ПЗТ : у 12 т. [9, с. 327—328]). 

"Важливою особливістю двотомника було те, що в про-

цесі його підготовки редактор М. Новицький здійснив суціль-

ний перегляд усіх відомих на той час рукописних джерел і 

критично вивірив основні тексти, завдяки чому видання 1927 р. 

стало певним етапом у звільненні творів поета від спотво-

рень, кон'єктур і помилок попередніх видань", — відзначав 

відомий шевченкознавець В. Бородін [1, с. 547—548].  

Текст більшості поезій цього видання взято і до попу-

лярного видання "Кобзаря" за редакцію В. Коряка 1927 року 

(це видання передруковувалося шість разів; загальний його 

наклад становить 240 000 примірників). У жодному із ви-

дань "Кобзаря" ім'я М. Новицького не зазначено. Частина 

приміток, надрукованих тут, повторюють окремі коментарі 

із двотомного видання "Поезій" 1927 року. Наприклад, у 

виданні за редакцією М. Новицького до поезії "N. N." пода-

но такий коментар: "Вірш, присвячений невідомій особі: 

Шевченко бо на засланні уникав згадувати імення близьких 

людей і в присвятах ставив тільки ініціяли, або навіть N. N." 

[12, с. 430], у "Кобзарі" за ред. В. Коряка: "Вірш, присвяче-

ний невідомій особі: Шевченко на засланні уникав згадувати 

імення близьких людей і в присвятах ставив або початкові 

літери імена та прізвища, або навіть N. N." [7, с. 147] та ін.  

Як відомо, разом із С. Єфремовим М. Новицький, пра-

цюючи у Комісії для видань пам'яток новітньої української 

літератури, готував видання усієї спадщини Шевченка. Пов-

не видання його творів Комісія планувала у восьми або у 

десяти томах. Розподіл матеріалу був таким: томи І і ІІ мали 

охопити поезію, ІІІ — листування, ІV — журнал, V і VІ — 

повісті, VІІ — художні твори, VІІІ — матеріали до біографії 

й творчості. Із запланованих томів вийшло тільки два: чет-

вертий том — "Щоденні записки. Журнал" (1927), і третій 

том — "Листування" (1929), у яких упорядники намагалися 

максимально точно зберегти авторську лексику та орфогра-

фію. "Спроба академічного видання Шевченка не була за-

вершена й трагічно обірвалась внаслідок того, що всі його 

учасники були репресовані, а самі томи вилучені, передані 

до спецфондів або й просто знищені" [3, 189]. Спочатку 

було заарештовано С. Єфремова (2 липня 1929 р.), згодом — 

В. Міяковського (9 вересня 1929 р.), П. Филиповича (5 верес-

ня 1935 р.), М. Новицького (26 грудня 1937 р.). (Залишився 

сигнальний примірник восьмого тому мистецької спадщини 

Шевченка, укладений О. Новицьким).  

До третього тому епістолярної спадщини митця увій-

шло понад чотириста листів (листи поета та відповіді до 

нього). Окремі з цих листів уперше виявлені М. Новицьким 

в архіві "Третього відділу" та опубліковані в часописі "Украї-

на". (Уперше окремим виданням листи до поета опублікова-

ні у книзі Л. Кодацької "Листи до Т. Г. Шевченка". — К. : 

Вид-во АН УРСР, 1962). Цей том уже в шістдесятих роках 

минулого століття отримав таку оцінку: "Ряд листів до поета 

тут вперше опубліковано за автографами; більш точно, ніж у 

попередніх виданнях, подано тексти; у ряді листів встанов-

лено та уточнено датування; частково виправлені помилки 

першодруків …  
Недоліком цього видання було і те, що тексти листів 

подавалися точно за оригіналом, за нормами неусталеного 

на той час правопису, навіть були залишені явні описки і 

помилки поета" [5, с. 6]. Проте відомо, що Новицький-

текстолог намагався максимально зберегти авторський 

текст, зокрема й орфографію поета. 

У четвертому томі ПЗТ, що вміщує "Щоденник", "впер-

ше подано первісні варіанти тексту, понад 650 сторінок 

займають у томі докладні й ґрунтовні коментарі, написані 

самим редактором та залученими до праці співробітниками, 

фахівцями з різних галузей науки" [10, с. 319]. 

Також за участю Новицького-текстолога було підгото-

вано серію творів Шевченка для широкого кола читачів, 

серед яких: "Єретик" (Х.—К. : ДВУ, 1927; 1928), "Наймичка" 

(К.—Х. : ДВУ, 1927), "Гайдамаки" (Х. : ДВУ, 1928), "Кав-

каз" (Х. : Радянська література), 1934.  

Після арешту С. Єфремова у 1929 році М. Новицький 

продовжував шевченкознавчі дослідження. Він очолив "Комі-

сію доби й оточення" (1932—1934), працював у Комітеті для 

видання творів Т. Г. Шевченка при ІІ відділі Всеукраїнської 

Академії Наук, у Комісії новітнього українського письменства. 

У 1933 році з нагоди наближення ювілею Т. Шевченка 

(120-річчя з дня народження) було заплановано видати пов-

не зібрання його творів. У листопаді того самого року 

М. Новицький підготував проспект роботи, згідно з яким 

ПЗТ нараховувало вісім томів: перші п'ять — це видання 

поетичної, прозової та малярської спадщини Т. Шевченка, 

ще три — мали складати шевченкознавчі дослідження — 

архівні матеріали, мемуари й згадки, а також бібліографію 

видань Т. Шевченка та досліджень про нього (1838—1935). 

"На 20 грудня М. Новицький мав виготовити всі текстоло-

гічні статті до циклів поезій І тому, бібліографічні примітки 

до кожної поезії цього тому та підготувати текст ІІ тому, що 

вміщав у собі поезії 1847—1861 років" [6, с. 64]. 

Перші два томи цього видання з'явилися друком за ре-

дакцією В. Затонського, А. Хвилі та Є. Шабліовського уже 

1935 року. На жаль, ім'я М. Новицького тут не було зазначе-

но. Ще у 1934 році він "залишив роботу в Академії наук 

УРСР у зв'язку з реорганізацією Академії наук та ліквіда-

цією окремих комісій" [2, с. 5].  

Слід відзначити, що хронологічний поділ поетичної 

спадщини Шевченка, запропонований М. Новицьким (до пер-

шого тому ввійшли поезії 1838—1847 років, до другого — 

1847—1861 років), зберігся і в останньому академічному ви-

данні (Шевченко Т. Повне зібрання творів : у 12 т. — Т. 1—2). 

У 1934 році в Петербурзі було видано "Кобзарь" російською 

мовою в перекладі Ф. Сологуба. Тут Новицькому належить 

редакція творів та стаття "Тарас Шевченко. Хронологичес-

кая канва жизни и творчества" (вперше опублікована в "Шев-

ченківському збірнику", т. 1, 1924 р.). Передмову до книжки 

написав А. Старчаков, супер-обкладинку, титул, шмуцтиту-

ли виконав художник В. Конашевич.  

Крім участі у виданні спадщини Т. Шевченка, за життя 

вченого були надруковані і його шевченкознавчі досліджен-

ня біографічного характеру: "Арешт Шевченка в 1859 р." 

(1924), "Шевченко в процесі 1847 р. і його папери" (1925), "До 

історії арешту Шевченка 1850 р." (1925), "Третье отделение" 

про Шевченка. Справка о рядовом Шевченке" (1926), "З листу-

вання Т. Г. Шевченка" (1926), "З історії Оренбургського арешту 

Шевченка" (1929), "Біографічні про листи до Шевченка но-

татки" (1929) та ін. 

Значно менше надруковано праць М. Новицького з тексто-

логії творів Т. Шевченка: "Поема Т. Шевченка "Мар'яна-Чер-

ниця" (1924), "До тексту Шевченкового "Кобзаря" (1924), 

"Кобзарь" Шевченко в русских переводах" (1934). 

У 1937 році М. Новицький був заарештований і повер-

нувся до Києва тільки в 1946. З того часу і до кінця життя 

він працював у Музеї Тараса Шевченка. До М. Новицького з 

питаннями з шевченкознавства зверталися співробітники 

Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР, де було 

відновлено відділ шевченкознавства в післявоєнні роки; 

консультувалися із вченим молоді науковці. 1952 року в 

Інституті літератури ім. Т. Г. Шевченка НАНУ започаткова-
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но щорічні шевченківські конференції, до участі в яких було 

запрошено М. Новицького. Упродовж 1949—1957 років завер-

шено видання літературної спадщини з ПЗТ : у 10 т. (Т. 1—6), 

над яким працювали О. Білецький, Д. Копиця, О. Корнійчук, 

С. Маслов, П. Попов, М. Рильський, П. Тичина. Шевченко-

знавчі дослідження у цей час також друкують П. Білецький, 

Є. Кирилюк, Є. Шабліовський, О. Дейч, Д. Чалий та ін. 

Розвитку історії української літератури, зокрема шев-

ченкознавства, сприяло розвінчання "культу особи" Сталіна у 

лютому 1956 під час ХХ з'їзду КПРС. Наприкінці п'ятдеся-

тих — початку шістдесятих років ХХ століття з'являються 

окремі біографічні дослідження про поета: "Т. Г. Шевченко. 

Життя і творчість" Є. Кирилюка (1959), "Літопис життя і твор-

чості Т. Г. Шевченка" В. Анісова, Є. Середи (1959), "Шевчен-

ко в Петербурге" В. Моренця (1960), "Шевченко в Києві" П. Бі-

лецького (1962), "Шевченковский Петербург" П. Жура (1964) 

та бібліографічні праці "Матеріали до бібліографії шевченкіа-

ни за роки Великої Вітчизняної війни" (1958), "Стан і завдан-

ня бібліографії шевченкіани" (1961) Ф. Сарани та ін.  

У цей час було надруковано окремі видання поетичної 

та мистецької спадщини Т. Шевченка "Поезії : у 3 т." (К., 1961), 

"Кобзар: Повна збірка поезій" (К., 1964), "Повісті" (К., 1964); 

видано перші фототипічні видання "Більша книжка. Автог-

рафи поезій 1847—1860 рр." (К., 1963), "Мала книжка. Ав-

тографи поезій 1847—1850 рр." (К., 1964). З нагоди ювілею 

Т. Шевченка (150-річчя з дня його народження) твори най-

більшого українського поета перекладаються мовами наро-

дів світу. У цей час вийшли "Заповіт. Мовами народів світу" 

(К., 1960); "Поезії" в перекладі румунською мовою В. Тул-

буре (Бухарест, 1960); "Вибране" — переклад поезій англій-

ською мовою Джона Віра (Торонто, 1961) та "Вибрані пое-

зії" в перекладі Віри Річ (Лондон, 1961); "Гайдамаки" та 

"Думи мої, думи мої…" в перекладі чеською мовою З. Бер-

гова (видання наруковано у Празі 1961 р.); "Кобзар" в пере-

кладі вірменською мовою Г. Сар'яна (Єреван, 1961); "Вірші" 

калмицькою мовою переклав Л. Інджієв (Еліста, 1964); "Гайда-

маки" латиською мовою підготував Я. Плаудіс (Латгосиздат, 

1964), "Катерину" узбецькою мовою переклав Н. Охундій 

(Ташкент, 1964) та білоруською Я. Купала (Мінськ, 1964) тощо.  

Напрацювання М. Новицького використані у ПЗТ у 

шести (1963—1964) та десяти томах (1939—1964) (в остан-

ньому академічному виданні ПЗТ : у 12 т. (К., із 2003) коме-

нтарі М. Новицького також взяті до уваги: у першому, дру-

гому та шостому томах до "Мар'яни-черниці", "Відьми" та 

до окремих листів Великого Кобзаря).  

Шевченкознавець також брав участь і у підготовці до 

друку томів мистецької спадщини (7—10 тт.) ПЗТ Т. Шев-

ченка : у 10 т. (К., 1939—1964). Тут йому належить атрибу-

ція портретів М. Луніна (1938) та Й. Рудзинського (1945). 

Про те, що М. Новицький готував це видання зазначено у 

передмові до тому: "Описи творів, коментарі до них та по-

кажчики написали наукові співробітники Державного музею 

Т. Г. Шевченка АН УРСР у Києві — Л. Внучкова, М. Нови-

цький, Г. Паламарчук, Н. Прокопенко, Є. Середа під загаль-

ним керівництвом кандидата історичних наук Б. Бутника-

Сіверського" [8, с. 110]. За роботу над підготовкою цього 

видання М. Новицький був відзначений подякою. Про це 

свідчить запис у трудовій книжці від 21 грудня 1961 року: 

"Объявлена благодарность за проведенную большую работу 

по подготовке к изданию 7-го тома изобразительного насле-

дия Т. Г. Шевченко. Приказ № 144. Директор Государствен-

ного музея Т. Г. Шевченко [К. П.] Дорошенко" [4; 5]. Його 

атрибуції використані у сьомому томі нинішнього академ-

видання (К., 2005).  

М. Новицький брав участь й у підготовці до друку ви-

дання "Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників" 

(1958), давав консультації під час укладання видання "До-

кументи та матеріали до біографії" (1963). 

Проте у шевченкознавстві він не мав змоги розкритися 

вповні та оприлюднювати всі свої наукові праці. Іноді впо-

рядковані та підготовлені ним матеріали друкувалися без 

зазначення прізвища автора або їх просто використовували 

інші дослідники життя і творчості Т. Шевченка. 

Найповнішим на сьогодні джерелом для вивчення 

життя і творчості М. Новицького є його архівні матеріали, 

що зберігаються в ЦДАМЛІМУ (Центральному державному 

архіві-музеї літератури і мистецтва України) — Ф. 1, оп. 1, 

од. зб. 495. Тут, як бачимо, серед його шевченкознавчих 

праць значне місце посідають видання творчої спадщини 

Т. Шевченка. Всього за участю М. Новицького було підго-

товано та випущено понад двадцять видань творів Великого 

Кобзаря, серед яких повні академічні зібрання та видання 

творів Т. Шевченка для широкого кола читачів. До впоряд-

кованих М. Новицьким видань і сьогодні звертаються при-

хильники та шанувальники Шевченкового слова. 
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В статье раскрыты условия и особенности издания 

сочинений Тараса Шевченко в 1920—1960-х годах, которые 

были составлены и научно прокомментированы Михаилом 

Новицким. Также представлена роль творчества Тараса 

Шевченко в то время. 

This article is about function literary words written by 

Taras Shevchenko in 1920—1960 years, conditions and charac-

teristics of editions of his literary works, which had composed, 

commented and published by Mikhail Novitskii. 
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